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EN — USER MANUAL
Specifications: Range up to 150 meters, 32 selectable melodies, 4 volume levels, Transmitter
with IP44 water resistence, Memory function (melody and volume remain saved even after power
disconnection)
Technical parameters: Voltage: AC 110-240 V, 50-60 Hz, Volume: 25-85 dB, Frequency: 433
MHz, Standby power consumption (receiver): <0.5 W, Transmitter: CR2032 battery, Transmission
power: <10 mW, Receiver: powered from a wall socket
Control description: 1. Mode button (melody and light); 2. Melody selection button; 3. Volume
control button
Installation
. Clean and dry the surface where you want to place the transmitter.
Peel off one side of the double-sided adhesive tape and stick it to the back of the transmitter
Peel off the other side of the tape and firmly press the transmitter onto the chosen surface
Plug the receiver into a power socket
Use buttons no. 2 and 3 to set the desired melody and volume.
Use button no. 1 to set the alert mode.
« Ringing + light: When ringing, the melody plays and the indicator on the receiver lights up
continuously.
Ringing + flashing: When ringing, the melody plays and the indicator on the receiver
flashes.
* Ringing only: Sound alert without light indication.
* Flashing only: Silent mode (suitable if you do not want to be disturbed by noise).
Safety instructions:
o For safety reasons, do not tamper with the device. Improper modifications may damage the
product. Any repairs should be carried out by a qualified service technician.
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« The operating range may be affected by obstacles (walls, metal structures) and sources of
electromagnetic interference.
« Keep the device and installation accessories out of reach of children.

CZ - UZIVATELSKA PRIRUCKA
Specifikace: Dosah az 150 metrti, 32 volitelnych melodii, 4 urovné hlasitosti, vysila¢ s
vodéodolnosti IP44, pamét nastaveni (melodie a hlasitost zlistavaji zachovany i po odpojeni z
napajeni)
Technické parametry: Napéti: AC 110-240 V, 50-60 Hz, Hlasitost: 25-85 dB, Frekvence: 433
MHz, Spotieba pfijimace v pohotovostnim rezimu: <0,5 W, Vysila¢: baterie CR2032, Vysilaci
vykon: <10 mW, PFijima¢: napajen ze zasuvky
Popis: 1. Tlagitko rezimu (melodie a svétlo); 2. Tlacitko vybéru melodie; 3. Tlaéitko ovladani
hlasitosti
Instalace
1. Ocistéte a osuste misto, kam chcete vysila¢ umistit.
Odlepte jednu stranu oboustranné lepici pasky a pfilepte ji na zadni stranu vysilace.
Odlepte druhou stranu pasky a vysila¢ pevné pfitlacte na zvolené misto.
Zapojte prijimac¢ do elektrické zasuvky.
Pomoci tladitek €.2 a 3 nastavte pozadovanou melodii a hlasitost.
Pomoci tlagitka €.1 mlzete nastavit rezim upozornéni.
e Zvonéni + sviceni: Pfi zazvonéni hraje melodie a kontrolka na pfijimaci souvisle sviti.
e Zvonéni + blikani: Pfi zazvonéni hraje melodie a kontrolka na pfijimaci blika.
* Pouze zvonéni: Zvukové upozornéni bez svételné signalizace.
e Pouze blikani: Tichy rezim (vhodny, pokud nechcete byt ruseni hilukem).
Bezpecnostni pokyny:
e Z bezpecnostnich divodu neprovadéjte zadné zasahy do zatizeni. Neodborné
upravy mohou poskodit produkt. Pfipadné opravy svéite odbornému servisu
« Dosah zafizeni muze byt ovlivnén prekazkami (zdi, kovové konstrukce) a zdroji
elektromagnetického ruseni.
e Zatizeni i montazni pFisluSenstvi uchovavejte mimo dosah déti.
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SK — POUZIVATELSKA PRIRUCKA
§pecifikécia: Dosah az 150 metrov, 32 volitelnych melédii, 4 urovne hlasitosti, vysiela¢ s
vodeodolnostou IP44, pamat nastavenia (melddia a hlasitost zostavaju zachované aj po odpojeni
od napdjania)
Technické parametre: Napatie: AC 110-240 V, 50-60 Hz, Hlasitost: 25-85 dB, Frekvencia: 433
MHz, spotreba prijima¢a v pohotovostnim rezime: <0,5 W, vysiela¢: batéria CR2032, vysielaci
vykon: <10 mW, prijima¢: napajany zo zasuvky
Popis ovladania: 1. Tlacidlo rezimu (melddia a svetlo); 2. Tlacidlo vyberu melddie; 3. Tlacidlo
ovladania hlasitosti
Instalacia
. Ocistite a osuste miesto, kam chcete vysiela¢ umiestnit.
Odlepte jednu stranu obojstrannej lepiacej pasky a prilepte ju na zadnu stranu vysielaca.
Odlepte druhu stranu pasky a vysiela¢ pevne pritlacte na zvolené miesto.
Zapojte prijimac do elektrickej zasuvky.
Pomocou tladidiel €. 2 a 3 nastavte pozadovanu melédiu a hlasitost.
Pomocou tladidla ¢. 1 mdzete nastavit rezim upozornenia:
* Zvonenie + svietenie: Pri zazvoneni hra melédia a kontrolka na prijimaci nepretrzite svieti.
e Zvonenie + blikanie: Pri zazvoneni hra melddia a kontrolka na prijimaci blika.
« |ba zvonenie: Zvukové upozornenie bez svetelnej signalizacie.
« |ba blikanie: Tichy rezim (vhodny, ak nechcete, byt ruseni hlukom).
Bezpecnostné pokyny:
o Z bezpecnostnych dévodov nevykonavajte Ziadne zasahy do zariadenia. Neodborné tpravy
mozu poskodit produkt. Pripadné opravy zverte odbornému servisu.
e Dosah zariadenia méze byt ovplyvneny prekazkami (steny, kovové konstrukcie) a zdrojmi
elektromagnetického rusenia.
e Zariadenie aj montazne prisluSenstvo uchovavajte mimo dosahu deti.
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PL — INSTRUKCJA OBSLUGI

Dane techniczne: Zasigg do 150 metréw, 32 dzwonkéw do wyboru, poziomy gtosnosci: 4 stopnie
regulacji, nadajnik z wodoodpornoscig IP44, Funkcja pamiegci: melodia i gto$no$¢ pozostaja
zapisane nawet po odfgczeniu zasilania)



Parametry techniczne: Napiecie : AC 110-240 V, 50-60 Hz, Gto$nos¢: 25-85 dB, Czestotliwosc¢:
433 MHz, Pobér mocy w trybie czuwania (odbiornik): <0,5 W, Nadajnik: bateria CR2032, Moc
transmisji: <10 mW, Odbiornik : zasilany bezposrednio z gniazdka $ciennego
Opis sterowania: 1. Przycisk trybu (melodia i $wiatto); 2. Przycisk wyboru melodii; 3. Przycisk
regulacji gto$nosci
Instalacja
1. Oczys$¢ i osusz powierzchnig, na ktérej chcesz umiesci¢ nadajnik.
Odklej folie z jednej strony dwustronnej tasmy klejacej i przyklej ja do tytu nadajnika
Odklej druga strong tasmy i mocno dociénij nadajnik do wybranej powierzchni
Podtacz odbiornik do gniazdka elektrycznego
Uzyj przyciskow nr 2 i 3, aby ustawi¢ pozgdang melodig oraz gto$nosé.
. Uzyj przycisku nr 1, aby ustawi¢ tryb powiadomien.
« Dzwonienie + $wiatto: Podczas dzwonienia gra melodia, a wskaznik na odbiorniku $wieci
$wiattem ciggtym.
« Dzwonienie + miganie: Podczas dzwonienia gra melodia, a wskaznik na odbiorniku miga.
« Tylko dzwonienie: Sygnat dzwiekowy bez sygnalizacji $wietinej.
« Tylko miganie: Tryb cichy (idealny, gdy nie chcesz, aby hatas Ci przeszkadzat).
Instrukcje bezpieczenstwa:

e Ze wzgledow bezpieczenstwa nie nalezy samodzielnie manipulowaé przy urzgdzeniu.
Niewtasciwe modyfikacje mogg uszkodzi¢ produkt. Wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanego serwisanta.

* Na zasigg dziatania mogg wptywac¢ przeszkody ($ciany, konstrukcje metalowe) oraz zrodta
zaktocen elektromagnetycznych.

« Urzadzenie oraz akcesoria montazowe nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla
dzieci.

EESETEN

DE — BENUTZERHANDBUCH

Spezifikationen: Reichweite bis zu 150 Meter, 32 wahlbar Melodien, 4 Bande Pegel, Sender mit
IP44 Wasserschutz, Speicher Funktion (Melodie und Lautstarke) bleiben gespeichert sogar nach
Leistung Trennung)

Technisch Parameter: Spannung : Wechselstrom 110-240 V, 50-60 Hz, Lautstarke: 25-85 dB,
Frequenz: 433 MHz, Standby Leistung Stromverbrauch (Empfanger): <0,5 W, Sender: CR2032 —
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Batterie, Ubertragung Leistung: <10 mW, Empfanger: mit eigener Stromversorgung von einer

Wand Buchse

Kontrolle Beschreibung: 1. Modustaste (Melodie und Licht); 2. Taste zur Melodieauswahl; 3.

Taste zur Lautstarkeregelung

Installation

1. Reinigen und trocknen Sie die Oberflache Wo Du mdchte platzieren Sender .

2. Schalen aus eins Seite von die doppelseitige Klebstoff Klebeband und Kleber es zum zuriick

von Die Sender

3. Schalen aus Die andere Seite von Die Klebeband und fest driicken Die Sender auf Die gewahlt

Oberflache

4. Stecker Die Empféanger in eine Macht Buchse

5. Verwenden Sie die Tasten 2 und 3, um die Einstellungen vorzunehmen. gewiinscht Melodie und

Lautstérke .

6. Verwenden Sie Taste Nr. 1, um die Einstellung vorzunehmen. Alarmmodus .

¢ Klingeln + Licht : Wenn klingelnd , die Melodie spielt und die Indikator auf dem Empfanger
Leuchtet dauerhaft.

« Klingeln + Blinken : Wenn klingelnd , die Melodie spielt und die Indikator auf dem Empfanger
Blitze.

o Klingeln Nur : Ton Alarm ohne Licht Indikation.

¢ Blinkend nur : Stummmodus ( geeignet ) Wenn Du willst nicht sein gestért durch Larm ).

Sicherheit Anweisungen :

e Fir Sicherheit Griinde , nicht manipulieren mit Die Gerat . Unsachgeman Modifikationen Mai
Schaden Die Produkt . Jegliche Reparaturen. sollen Sei durchgefiihrt von einem qualifizierten
Service Techniker .

e Der Betrieb Reichweite Mai Sei beeintrachtigt durch Hindernisse ( Mauern ,
Metallkonstruktionen ) und Quellen von elektromagnetische Stérungen.

« Halten Die Gerat und Installation Zubehér aus erreichen von Kinder .

FR — MANUEL D'UTILISATION

Spécifications : Portée jusqu'a 150 metres , 32 sélectionnables mélodies , 4 volumes niveaux ,

émetteur avec résistance a l'eau IP44 , mémoire fonction ( mélodie et volume) rester sauvé méme

aprés pouvoir déconnexion)



Technique Parametres : Tension : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 25-85 dB , Fréquence :
433 MHz , Veille pouvoir Consommation ( récepteur ) : < 0,5 W , Emetteur : pile CR2032 ,
Transmission Puissance : <10 mW , Récepteur : alimenté depuis un mur douille
Controle description : 1. Bouton de mode (mélodie et lumiére) ; 2. Bouton de sélection de la
mélodie ; 3. Bouton de réglage du volume
Installation
1. Nettoyer et sécher le surface ou toi je veux placer le émetteur .
2. Peler désactivé un co6té de le double face adhésif ruban adhésif et colle il a dos de le émetteur
3. Peler désactivé le autre coté de le ruban adhésif et fermement presse le émetteur sur le choisi
surface
4. Prise le récepteur en puissance douille
5. Utilisez les boutons n° 2 et 3 pour régler le voulu mélodie et volume .
6. Utilisez le bouton n° 1 pour régler le mode alerte .
* Sonnerie + lumiére : Quand sonnerie , le mélodie piéces et le indicateur sur le récepteur
s'allume en continu .
« Sonnerie + clignotement : Quand sonnerie , le mélodie pieces et le indicateur sur le
récepteur éclairs .
« Sonnerie uniqguement : Son alerte sans lumiére indication .
Clignotant uniquement : Mode silencieux ( adapté) si tu ne veux pas étre perturbé par le
bruit).
Sécurité instructions:
o Pour sécurité raisons , ne pas altérer avec le appareil . Incorrect modifications peut dommage
le produit . Toute réparation devrait étre effectué par un qualifié service technicien .
* Le exploitation gamme peut étre affecté par les obstacles ( murs, structures métalliques ) et
les sources de Interférences électromagnétiques .
e Garder le appareil et installation accessoires hors de atteindre de enfants .

IT — MANUALE UTENTE

Specifiche : Portata fino a 150 metri , 32 selezionabili melodie , 4 volumi livelli , trasmettitore con
resistenza all'acqua IP44 , Memoria funzione ( melodia e volume) rimanere salvato Anche Dopo
energia disconnessione



Tecnico parametri : Tensione : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 25-85 dB , Frequenza : 433
MHz , Standby energia consumo ( ricevitore ): <0,5 W , trasmettitore : batteria CR2032 ,
trasmissione potenza : <10 mW , Ricevitore : alimentato da un muro PRESA
Controllare descrizione : 1. Pulsante modalita (melodia e luce); 2. Pulsante di selezione della
melodia; 3. Pulsante di controllo del volume
Installazione
1. Pulire e asciugare il superficie Dove Voi voglio mettere il trasmettitore .
2. Buccia spento uno lato Di il doppio lato adesivo nastro adesivo e a Indietro Di IL trasmettitore
3. Buccia spento IL altro lato Di IL nastro e saldamente premere IL trasmettitore su IL scelto
superficie
4. Tappo IL ricevitore in un potere PRESA
5. Utilizzare i pulsanti n. 2 e 3 per impostare il desiderato melodia e volume .
6. Utilizzare il pulsante n. 1 per impostare il modalita di allerta .

e Suoneria + luce : Quando squillando , il melodia gioca e il indicatore sul ricevitore Si

illumina continuamente .

« Suono + lampeggiante : Quando squillando , il melodia gioca e il indicatore sul ricevitore
lampi .
Squillo solo : Suono allerta senza leggero indicazione .

* Lampeggiante solo : Modalita silenziosa ( adatta Se non vuoi essere disturbato dal

rumore ).

Sicurezza istruzioni :

e Per sicurezza motivi , non manomettere con IL dispositivo . Improprio modifiche Maggio
danno IL prodotto . Qualsiasi riparazione Dovrebbe Essere eseguito da un qualificato servizio
tecnico .

o IL operativo allineare Maggio Essere influenzato da ostacoli ( muri, strutture metalliche ) e
fonti Di interferenze elettromagnetiche .

e Mantenere IL dispositivo e installazione accessori fuori portata Di bambini .

NL — GEBRUIKERSHANDLEIDING

Specificaties : Bereik tot 150 meter , 32 selecteerbare opties. melodieén , 4 delen niveaus ,
zender met IP44 waterbestendigheid , geheugen functie ( melodie en volume) blijven opgeslagen
zelfs na stroom ontkoppeling



Technisch Parameters : Spanning : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 25-85 dB, Frequentie :
433 MHz , Standby stroom Stroomverbruik ( ontvanger ): <0,5 W, Zender : CR2032- batterij ,
Transmissie vermogen : <10 mW , Ontvanger : met voeding vanaf een muur stopcontact
Controle beschrijving: 1. Modusknop (melodie en licht); 2. Knop voor melodiekeuze; 3. Knop
voor volumeregeling
Installatie
1. de ... schoon en droog. oppervlak waar Jij wil plaatsen zender .
2. Schil uit een kant van de dubbelzijdige lijm plakband en stokje het naar de rug van de zender
3. Schil uit de ander kant van de plakband en stevig vast pers de zender op de gekozen opperviak
4. Plug de ontvanger in een macht stopcontact
5. Gebruik knoppen 2 en 3 om de instelling te wijzigen. gewenst melodie en volume .
6. Gebruik knop nr. 1 om de instelling te wijzigen. alarmmodus .
e Beltoon + licht : Wanneer rinkelen , de melodie toneelstukken en de indicator op de
ontvanger brandt continu .
* Beltoon + knipperen : Wanneer rinkelen , de melodie toneelstukken en de indicator op de
ontvanger flitsen .
o rinkelen Alleen : Geluid waarschuwing zonder licht indicatie .
* Knipperend alleen : Stille modus ( geschikt) als je wilt niet zijn gestoord door lawaai ).
Veiligheid instructies :

« Voor veiligheid redenen , niet knoeien met de apparaat . Onjuist wijzigingen kunnen schade
de product . Eventuele reparaties zou moeten zijn uitgevoerd door een gekwalificeerde dienst
technicus .

o De werkend bereik kunnen zijn beinvlioed door obstakels ( muren , metalen constructies ) en
bronnen van elektromagnetische interferentie.

¢ Houden de apparaat en installatie accessoires uit bereik van kinderen .

ES - MANUAL DE USUARIO
Especificaciones : Alcance de hasta 150 metros , 32 seleccionables melodias , 4 volimenes
niveles , transmisor con resistencia al agua IP44 , Memoria funcién ( melodia y volumen)
permanecer guardado incluso después fuerza desconexién
Técnico Parametros : Voltaje : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volumen : 25-85 dB , Frecuencia : 433
MHz , En espera fuerza Consumo ( receptor ): <0,5 W, Transmisor : bateria CR2032 ,
Transmision Potencia : <10 mW , Receptor : alimentado desde una pared enchufe
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Control Descripcion : 1. Boton de modo (melodia y luz); 2. Botdn de seleccion de melodia; 3.
Botén de control de volumen
Instalacion
1. Limpiar y secar el superficie donde ti quiero colocar el transmisor .
2. Cascara apagado uno lado de la de doble cara adhesivo cinta adhesiva y pegamento a ello
atras de el transmisor
3. Cascara apagado el otro lado de el cinta adhesiva y firmemente prensa el transmisor sobre el
preferido superficie
4. Enchufar el receptor en un poder enchufe
5. Utilice los botones n.° 2 y 3 para configurar el deseado melodia y volumen .
6. Utilice el boton n.° 1 para configurar el modo de alerta .
e Timbre + luz : Cuando sonando , el melodia obras y el indicador en el receptor Se ilumina
continuamente .
e Timbre + parpadeo : Cuando sonando , el melodia obras y el indicador en el receptor
destellos .
e Zumbido solamente : Sonido alerta sin luz indicacion .
Brillante solamente : Modo silencioso ( adecuado) si no quieres ser perturbado por el
ruido ).
Seguridad instrucciones :

e Para seguridad razones , no manipular con el dispositivo . Inapropiado modificaciones puede
dario el producto . Cualquier reparacion deberia ser realizado por un profesional cualificado
servicio técnico .

« El operante rango puede ser afectado por obstaculos ( paredes , estructuras metalicas ) y
fuentes de interferencia electromagnética .

« Mantener el dispositivo e instalacion accesorios fuera de alcanzar de nifios .

PT — MANUAL DO USUARIO
Especificagdes : Alcance de até 150 metros , 32 selecionaveis melodias , volume 4 niveis ,
transmissor Com resisténcia a agua IP44 , meméria fungéo ( melodia e volume) permanecer salvo
até depois poder desconexao
Técnico Parametros : Tensdo : CA 110-240 V, 50-60 Hz , Volume : 25-85 dB , Frequéncia : 433
MHz , Modo de espera poder Consumo ( receptor ): <0,5 W , Transmissor : bateria CR2032 ,
Transmissao Poténcia : <10 mW , Receptor : alimentado de uma parede tomada
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Controlar Descrigao : 1. Botdo de modo (melodia e luz); 2. Botdo de selegdo da melodia; 3.
Botao de controlo do volume
Instalagao
1. Limpe e seque o superficie onde vocé quero colocar o transmissor .
2. Casca desligado um lado de o de dupla face adesivo fita adesiva e cola isso para o voltar de o
transmissor
3. Casca desligado o outro lado de o fita adesiva e firmemente imprensa o transmissor para o
escolhido superficie
4. Plug o receptor em uma poténcia tomada
5. Use os botdes n° 2 e 3 para configurar o desejado melodia e volume .
6. Use o botdo n° 1 para definir o Modo de alerta .
e Toque + luz : Quando tocando , o melodia pegas e o indicador no receptor Acende
continuamente .
« Toque + luz intermitente : Quando tocando , o melodia pegas e o indicador no receptor
flashes .
e Toque apenas : Som alerta sem luz indicagéo .
* Piscando somente : Modo silencioso ( adequado ) se Vocé ndo quer ser perturbado pelo
ruido ).
Seguranca Instrugoes :
e Para seguranga motivos , ndo mexa com o dispositivo . Impréprio modificagées poderia dano
o Produto . Quaisquer reparos. deve ser realizado por um profissional qualificado servigo
técnico .
e O operando faixa poderia ser afetado por obstaculos ( paredes , estruturas metalicas ) e
fontes de interferéncia eletromagnética .
Manter o dispositivo e instalagdo acessorios fora de alcangar de criangas .

HU — FELHASZNALOI UTMUTATO
Specifikaciok : Akar 150 méteres hatétavolsag , 32 valaszthatd dallamok , 4 kétet szintek , add
IP44 vizallésaggal , meméria funkcié ( dallam és hangeré) marad mentett még utan hatalom
levalasztas
Mlszaki Paraméterek : Fesziiltség : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Hanger6 : 25-85dB,
Frekvencia : 433 MHz , Készenléti allapot hatalom Fogyasztas ( vevé ): <0,5 W , Ad6 : CR2032
elem , Atvitel teljesitmény : <10 mW , vevé : aktiv egy falrél foglalat
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Ellenérzés leiras : 1. Uzemmod gomb (dallam és fény); 2. Dallamvélaszté gomb; 3. Hangerd-
szabalyozé gomb

Telepités

. Tisztitsa meg és szaritsa meg a fellilet ahol te elhelyezni szeretné a adé .

2. Héj le egy oldal a a kétoldalas ragasztéanyag ragasztdszalag és ragaszt6 azt a vissza a a add
3. Héj le a mas oldal a a ragasztdszalaggal és hatarozottan sajt6 a ado -ra a valasztott felllet

4. Dug6 a vevé egy hatalomba foglalat
5
6

. Az 2-es és 3-es gombokkal allitsa be a kivanatos dallam és hanger6 .

. A 1-as gombbal allitsa be a riasztasi mod.
* Csengés + fény : Mikor csengés , a dallam szindarabok és a jelz6 a vevé folyamatosan

vilagit .
e Csengés + villogas : Amikor csengés , a dallam szindarabok és a jelz6 a vevd villanasok .
* Csengés csak : Hang éber nélkiil fény jelzés .
e Villogé csak : Néma lizemmdd ( alkalmas ha nem akarsz lenni zaj zavarja ) .
Biztonsag utasitasok :

* Mert biztonsag okok , ne manipulalj -vel a eszkdz . Nem megfelelé modositasok majus kar a
termék . Barmilyen javitas kellene legyen képzett szakember altal végzett szolgaltatas
technikus .

o A lzemeltetési hatotavolsag majus legyen akadalyok ( falak , fémszerkezetek ) és forrasok
altal befolyasolt a elektromagneses interferencia.

o Tartsa meg a eszkdz és telepités kiegészitdk ki a elér a gyerekek .

HR — UPUTSTVO ZA UPORABU
Specifikacije : Domet do 150 metara , 32 odabira melodije , 4 tona razine , odasilja¢ s IP44
vodootporno$éu , memorija funkcija ( melodija i glasnoéa ostati spremljeno ¢ak nakon vlast
iskljucenje
Tehnicki Parametri : Napon : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Glasnoc¢a : 25-85 dB, Frekvencija : 433
MHz , Stanje pripravnosti vlast potrosnja ( prijemnik ): <0,5 W, odasilja¢ : baterija CR2032 ,
prijenos snaga : <10 mW , Prijemnik : s napajanjem sa zida uti¢nica
Kontrolirati opis : 1. Svezak kontrolirati gumb ; 2. Melodija izbor tipka ; 3. tipka za nacin rada
( melodija i svjetlo )
Montaza
1. Ocistite i osusite povrSinski gdje vas Zelim postaviti odasilja¢ .

12



2. Guliti isklju¢eno jedan strana od dvostrani ljepilo traka i ljepilo to do nazad od the odasilja¢
3. Guliti isklju¢eno the ostalo strana od the traku i ¢vrsto pritisnite the odasilja¢ na the odabrani
povrsinski
4. Utikac the prijemnik u mo¢ uti¢nica
5. Koristite tipke br.2 i 3 postavljanje Zeljeni melodija i glasnoca .
6. Pomocu tipke br.1 postavite nacin rada upozorenja .
e Zvonjava + svjetlo : Kada zvoni melodija predstave i indikator na prijemnik neprestano
svijetli .
* Zvonjenje + treptanje : Kada zvoni melodija predstave i indikator na prijemnik bljeska .
e Zvonjenje samo : Zvuk upozorenje bez svjetlo indikacija
e Treperi samo : Tihi nacin rada ( prikladno ako ne Zeli$ biti ometano bukom ) .
Sigurnost upute :
e Za sigurnost razloga , nemojte dirati s the uredaj . Nepravilno modifikacije svibanj ostecenje
the proizvod . Bilo kakvi popravci trebao biti provodi kvalificirani servis tehni¢ar
The operativni raspon svibanj biti pod utjecajem prepreka ( zidova , metalnih konstrukcija ) i
izvora od elektromagnetske smetnje.
Zadrzati the uredaj i instalacija pribor izvan doseg od djeca .

SI — UPORABNISKI PRIROCNIK
Specifikacije : Doseg do 150 metrov , 32 izbirnih melodije , 4 glasnosti nivoji , oddajnik z
vodoodpornostjo IP44 , pomnilnik funkcija ( melodija in glasnost ostati shranjeno celo po mo¢
odklop
Tehniéno Parametri : Napetost : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Glasnost : 25-85 dB , Frekvenca :
433 MHz , Stanje pripravljenosti mo¢ poraba ( sprejemnik ): <0,5 W , oddajnik : baterija CR2032 ,
prenos mo¢ : <10 mW , sprejemnik : napajan iz stene vti¢nica
Nadzor opis : 1. Gumb za nacin delovanja (melodija in svetloba); 2. Gumb za izbiro melodije; 3.
Gumb za nastavitev glasnosti
Namestitev
1. Ocistite in posusite povrsina kje ti Zelim postaviti oddajnik .
2. Olupite izklopljeno eden stran od dvostranski lepilo trak in lepilni trak to do nazaj od ta oddajnik
3. Olupite izklopljeno ta drugo stran od ta trak in trdno pritisnite ta oddajnik na ta izbran povrsina
4. Vti¢ ta sprejemnik v mo¢ vtiénica
5. nastavitev uporabite gumba §t. 2 in 3 Zeleno melodija in glasnost .
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6. Z gumbom &t. 1 nastavite nacin opozorila .

* Zvonjenje + lucka : Kdaj zvonjenje , melodija predstave in indikator na sprejemnik

neprekinjeno sveti .

* Zvonjenje + utripanje : Ko zvonjenje , melodija predstave in indikator na sprejemnik utripa .

e Zvonjenje samo : Zvok opozorilo brez svetloba indikacija .

e Utripa samo : Tihi nacin ( primerno ¢e noce$ biti moti ga hrup ).
Varnost navodila :

e Zavarnost razlogov , ne posegajte z ta naprava . Nepravilno modifikacije lahko $koda ta

izdelek . Kakrsna koli popravila bi moral biti izvede usposobljen storitev tehnik .
The delovanje razpon lahko biti na katere vplivajo ovire ( stene , kovinske konstrukcije ) in viri
od elektromagnetne motnje.
Obdrzi ta naprava in namestitev dodatki izven doseg od otroci .

RS - YMYTCTBO 3A KOPUCHWK
Specifikacije: Domet do 150 metara , 32 izbora melodije , 4 nivoa ja¢ine , odasilja¢ sa IP44
vodootporno$éu , memorijska funkcija ( melodija i ja¢ina zvuka ostaju sa¢uvani ¢ak i nakon
iskljuenja napajanja
Tehnicki parametri: Napon: AC 110-240 V, 50-60 Hz , Jacina zvuka : 25-85 dB , Frekvencija :
433 MHz , Potro$nja energije u stanju pripravnosti ( prijemnik ): <0,5 W , odasilja¢ : baterija
CR2032, snaga prenosa : <10 mW , prijemnik : sa napajanjem iz zidne uti¢nice
Opis kontrola: 1. Dugme za rezim rada (melodija i svetlo); 2. Dugme za izbor melodije; 3. Dugme
za podeSavanje jacine zvuka
Instalacija:
1. Ocistite i osusite povr§inu gde Zelite da postavite odasilja¢
2. Odlepite jednu stranu dvostrane lepljive trake i zalepite je na poledinu odasiljaca
3. Odlepite drugu stranu trake i ¢vrsto pritisnite odasilja¢ na izabranu povrsinu
4. Ukljucite prijemnik u strujnu utinicu
5. Koristite dugmad br. 2 i 3 da podesite Zeljenu melodiju i jacinu zvuka.
6. Koristite dugme br. 1 da podesite rezim upozorenja.

e Zvonjenje + svetlo: Kada zvono zvoni, melodija svira i indikator na prijemniku neprekidno

svetli.
* Zvonjenje + treptanje: Kada zvono zvoni, melodija svira i indikator na prijemniku treperi.
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e Zvonjenje samo: Zvu¢no upozorenje bez svetlosne indikacije
« Treptanje samo: Tihi rezim (pogodno ako ne Zelite da budete uznemiravani bukom).
Bezbednosna uputstva:
e |z bezbednosnih razloga, ne dirajte unutrasnjost uredaja . Nepravilne modifikacije mogu
ostetiti proizvod . Bilo kakve popravke treba da sprovodi kvalifikovani servisni tehnicar.
o Operativni domet moze biti pod uticajem prepreka ( zidova , metalnih konstrukcija ) i izvora
elektromagnetnih smetnji.
Drzite uredaj i dodatnu opremu za instalaciju van domasaja dece

RO — MANUAL DE UTILIZARE
Specificatii : Raza de actiune de pana la 150 de metri , 32 selectabile melodii , 4 volume niveluri ,
emitator cu rezistenta la apa IP44 , memorie functie ( melodie si volum) raméane salvat chiar dupa
putere deconectare
Tehnic parametri : Tensiune : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Volum : 25-85 dB , Frecventa : 433
MHz , Mod standby putere Consum ( receptor ): <0,5 W , Emitator : baterie CR2032 , Transmisie
putere : <10 mW , Receptor : alimentat de pe un perete priza
Controla descriere : 1. Buton de mod (melodie si lumina); 2. Buton de selectare a melodiei; 3.
Buton de control al volumului
Instalare
1. Curétati si uscati suprafata unde tu vreau sa plasez emitator .
2. Coaja oprit unul parte de fata - verso adeziv banda adeziva si lipici la spate de cel/cea/cei/cele
transmitator
3. Coaja oprit cel/cealcei/cele alte parte de cel/cealcei/cele banda adeziva si ferm presa
cel/cealceilcele transmitator pe cel/cealcei/cele ales suprafata
4. Plug cel/cealceilcele receptor intr- o putere priza
5. Folositi butoanele nr. 2 si 3 pentru a seta dorit melodie si volum .
6. Folositi butonul nr. 1 pentru a seta mod de alerta .

e Sonerie + lumina : Cand sunand , melodie piese de teatru si indicator pe receptor se

aprinde continuu .

* Suna + clipeste : Cand sunand , melodie piese de teatru si indicator pe receptor licariri .

e Suna doar : Sunet alerta fara aprinde indicatie .

* Intermitent numai : Mod silentios ( potrivit daca nu vrei sa fii deranjat de zgomot ).
Siguranta instructiuni :
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« Pentru siguranta motive , nu modificati cu cel/cea/cei/cele dispozitiv . Necorespunzator
modificari mai deteriora cel/cealcei/cele produs . Orice reparatii ar trebui fi efectuata de catre
un calificat serviciu tehnician .

¢ Cel/Ceal/CeilCele functionare gama mai fi afectate de obstacole ( pereti , structuri metalice )
si surse de interferente electromagnetice .

» Pastrati cel/cealceilcele dispozitiv si instalare accesorii din ajunge de copii .

BG — PbKOBOCTBO 3A NMOTPEBUTENA
Cneundwmkaumm : O6xsat fo 150 meTpa , 32 nsbupaemu menoaum , 4 Toma HuBa , npeaasaten ¢
BofoycTonumBocT IP44 |, nameT oyHKUMS ( Menoaus 1 cuna Ha 3Byka) ocTaBaM 3anaseH Aopu
crnep, MOLLHOCT NpekbCBaHe Ha Bpb3kaTa
TexHuuyeckn napameTpu : Hanpexenue : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Cuna Ha 3Byka : 25-85 dB ,
YecroTa : 433 MHz , PexuM Ha roToBHOCT MoLHoCT KoHcymauus ( npuemHuk ): <0,5 W,
Mpenaeaten : 6atepusi CR2032 , MNpepasaHe mMowHocT : <10 mW , NpUEMHUK : CbC 3axpaHBaHe
OT CTeHa rHe3ao
KoHTpon onucanue : 1. ByToH 3a pexum (Menoaus u ceeTnuHa); 2. ByToH 3a u3bop Ha Menoaus;
3. ByTOH 3a perynvpaHe Ha cunaTta Ha 3Byka
WHcTanauusa
1. MouncTeTe 1 NoAcyLLeTe NOBLPXHOCT KbETO T UCKaM [a nocTassi npeaasaten .
2. ObBerneTe U3KIMIOYEHO €VUH CTPaHa OT ABYCTPAHHUSIT NIENMUIO NIeHTa U NenUro ro Ha obpaTHo oT
Ha npepasaten
3. O6eneTe M3KIIOYEHO Ha ApYr CTPaHa OT Ha NeHTa 1 34paBo Nnpeca Ha npefasaTten BbpXy Ha
n36paH NOBLPXHOCT
4. lLlencen Ha NpYeMHWK B cuna rHesno
5. M3nonaBaiite 6yToHM Ne 2 1 3, 3a Aa HacTpouTe XenaH Menoaus U cuna Ha 3Byka .
6. U3anonsgarite 6yToH Ne 1, 3a la HACTPOWUTE PEXMM Ha TPEBOra .

o 3BbHEHE + cBETNMHA : KoraTo 3BbHEHE , HA MENoausi MMeCK N MHAUKATOP Ha NPUEMHWK

CBETW HemnpeKbCHATo .
o 3BbHEHE + MuUraHe : KoraTo 3BbHEHE , Ha Menoausi MMecu 1 WHAMKaToOp Ha NPUEMHUK
mura .
* 3BbHEHe caMmo : 3Byk TpeBora 6e3 CBETNMHA MHAMKALWS .
e MuraHe camo : besluymeH pexum ( NOAXOASLL, ako He uckall Aa 6baell CMyTEH OT LyM ).
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Be3onacHocT UHCTPYKLUUMK
o 3a 6e30MacHOCT NPUYMHY , He Ce NOANPaBsIATE C Ha YCTPOMCTBO . HenpaBunHo
MoAudUKaLmMm MoXe LLEeTH Ha NpPoayKT . Beskakeu peMoHTH TpsibBa 6bAn U3BbPLLEHO OT
KBanuuLmMpaH ycrnyra TEXHUK .
e The geicTBalL AMana3oH Moxe 6bau 3acerHat oT NPensTcTBUs ( CTEHW , METanHK
KOHCTPYKLIMM ) U USTOYHULIM OT ENIEKTPOMArHUTHN CMYLLEHUS.
e 3anasu Ha yCTpOI;ICTBO 1 MOHTaX akceCcoapu U3BbH JOCTUraHe oT Aeua .

UA — MOCIBHNK KOPUCTYBAYA
TexHiuHi xapakTepucTuku : [lansHicte Ao 150 meTpis , 32 Ha BUGIp Menogii , 4 ToMM piBHi ,
nepeaasay 3 BOAOCTINKICTIO IP44 , nam'saTb pyHKUis ( Menoais Ta ryqHicTb 3anuwatucs 36epexeHo
HaBIiTb Micns Bnaga BiaKMOYeHHs)
TexHiuHi napameTpwm : Hanpyra : 3miHHuin ctpym 110-240 B, 50-60 'y, MNyyricts : 25-85 ab ,
YacroTa : 433 MI'y , Pexm odikyBaHHsi Bnaja CnoxvsaHHs ( npuimad ): <0,5 BT , nepepasay :
6aTapeiika CR2032 , nepeaaya noTyxHicTb : <10 MBT , npuiimay : 3 XVMBMNEHHSM 3i CTiHW po3eTka
KOHTPOIJIb onuc : 1. KHonka pexumy (Menogis Ta csitrno); 2. KHorka Bu6opy menogii; 3. KHonka
peryntoBaHHs ry4HocTi
BcTaHoBneHHA
1. O4UCTITb Ta BUCYLLITb NOBEPXHS i€ TN XO4Y PO3MICTUTU nepenasay .
2. OuuLLeHHS BUMKHEHO OAMH CTOPOHA 3 ABOCTOPOHHI Kreii CTpivka Ta kne ue Ao Hasafj 3
Tow/TalTe nepepasay
3. OunLEeHHA BUMKHEHO ToW/Ta/Te iHLWWIA CTOPOHa 3 ToW/Ta/Te CTPIYKO Ta MiLlHO npeca Tow/TalTe
nepeaasay Ha Tow/Ta/Te 06paHwii NoOBEPXHS
4. Bunka Toi/Ta/Te npuiiMad y Bnagy posetka
5. BukopvcToByiTe kHomku Ne 2 Ta 3 Ansi BCTAHOBMEHH GaxaHuin Menopist Ta ry4HicTb .
6. Bukopuctosyiite kHOMKy N2 1 Ansi BCTAHOBMEHHS PEXWUM CMOBILLEHHS .

e [13BiH + cBiTNO : Konun A3BiH Menogia n'ecu Ta iHAMKaToOp Ha NpuiMaYy CBITUTLCA

6e3nepepBHO .

o [13BiHOK + MUroTiHHS : Konun A3BiH Menogis n'ecu Ta iHAMKaTop Ha NpuiMay cnanaxm .

o [13BiH Tinbku : 3ByK CnoBiLLeHHSA 6e3 cBiTNO iHAMKaLis .

o Brnvmae Tinbku : BealyMHWiA pexum ( MiaxoanTb SKLLO TU He Xoyell 6yTu nopyLueHuii

LUYMOM ) .



Be3neka iHCTPyKLUi :

o [Ins Ge3neka NpuuMHK , He BTpyYaiiTecs 3 Tol/Ta/Te npucTpiii . HenpaeunbHe moaudikauii
MO>Xe MOLUKOIKEHHS ToW/Ta/Te NpoayKT . Byap-akuit peMoHT cnif 6yTh BUKOHAHO
kBanicikoBaHUM nocryra TeXHIK .

« The onepauiiiHa Aiana3oH Moxe GyTu BNnMBatoTb NEpeLIKoam ( CTiHU , MeTaneBi KOHCTPYKLT )
Ta [Kepena 3 enekTpoMarHiTHi NepeLLKoaun.

36epertu Tol/Ta/Te NPUCTPIt Ta BCTAHOBMNEHHS aKcecyapy 3 OXONUTU 3 AT .

DK — BRUGERVEJLEDNING
Specifikationer : Raekkevidde op til 150 meter , 32 valgbare melodier , 4 bind niveauer , sender
med IP44 vandteethed , hukommelse funktion ( melodi og lydstyrke forblive gemt endog efter magt
afbrydelse)
Teknisk Parametre : Spaending : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Lydstyrke : 25-85 dB , Frekvens : 433
MHz , Standby magt Forbrug ( modtager ): <0,5 W , Sender : CR2032 batteri , Transmission
effekt : <10 mW , Modtager : stremforsynet fra en vaeg stikkontakt
Kontrollere beskrivelse : 1. Tilstandsknap (melodi og lys); 2. Knap til valg af melodi; 3. Knap til
volumenkontrol
Installation
1. Renger og ter overflade hvor du ensker at placere sender .
2. Skreel slukket en side af den dobbeltsidede klaebemiddel tape og lim det til tilbage af de sender
3. Skreel slukket de andre side af de tape og fast trykke de sender videre de valgt overflade
4. Prop de modtager ind i en magt stikkontakt
5. Brug knapperne nr. 2 og 3 til at indstille ansket melodi og lydstyrke .
6. Brug knap nr. 1 til at indstille alarmtilstand .
* Ringelyd + lys : Nar ringer , den melodi skuespil og indikatoren pa modtager lyser
konstant .
« Ringer + blinker : Nar ringer , den melodi skuespil og indikatoren pa modtager blinker .
* Ringer kun : Lyd alert uden lys indikation .
« Blinkende kun : Lydlgs tilstand ( egnet hvis du vil ikke vaere forstyrret af stgj ).
Sikkerhed instruktioner :
o For sikkerhed grunde , ma ikke manipuleres med de enhed . Forkert modifikationer maj skade
de produkt . Eventuelle reparationer skulle veere udfgrt af en kvalificeret service tekniker .
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o De drift reekkevidde maj vaere pavirket af forhindringer ( vaegge , metalkonstruktioner ) og
kilder af elektromagnetisk interferens.
« Holde de enhed og installation tilbehegr ud af na af bern .

Fl - KAYTTOOHJE
Tekniset tiedot : Kantama jopa 150 metria , 32 valittavissa melodiat , 4 osaa tasot , Lahetin IP44 -
vedenkestavyys , muisti toiminto ( melodia ja &@nenvoimakkuus) jaada tallennettu jopa jélkeen
voima katkaisu
Tekninen Parametrit : Jannite : AC 110-240 V, 5060 Hz , Adnenvoimakkuus : 25-85 dB,
Taajuus : 433 MHz , Valmiustila voima kulutus ( vastaanotin ): <0,5 W , Lahetin : CR2032 -paristo ,
Lahetys teho : <10 mW , vastaanotin : aktiivinen seinalta pistorasia
Ohjaus kuvaus : 1. Tilapainike (melodia ja valo); 2. Melodian valintapainike; 3.
Aénenvoimakkuuden saatépainike
Asennus
. Puhdista ja kuivaa pinta jossa siné haluat sijoittaa lahetin .
. Kuori pois yksi sivu jostakin kaksipuolinen liima teippia ja tikkua se takaisin jostakin the lahetin
. Kuori pois the muu sivu jostakin the teippaa ja tiukasti lehdisto the lahetin paalle the valittu pinta
. Pistoke the vastaanotin valtaan pistorasia
Aseta painikkeilla nro 2 ja 3 haluttu melodia ja &@nenvoimakkuus .
Aseta painikkeella nro 1 héalytystila .

« Soittodani + valo : Kun soittoaani melodia naytelmia ja ilmaisin vastaanotin palaa

jatkuvasti .

o Soi + vilkkuu : Kun soittodani melodia néytelmia ja ilmaisin vastaanotin vilkkuu .

o Soittoaani vain : Aani halytys ilman valo osoitus .

o Vilkkuu vain : Hiljainen tila ( sopii jos et halua olla melu héiritsee ) .
Turvallisuus ohjeet :
Silla turvallisuus syista , ala peukaloi kanssa the laite . Vaara muutokset saattaa vahingoittaa
the tuote . Kaikki korjaukset pitéisi olla patevan henkilén suorittama palvelu teknikko .
The toiminta alue saattaa olla esteiden ( seinat , metallirakenteet ) ja lahteiden vaikutuksen
alaisena jostakin sdhkdmagneettista hairiota.
Pitaa the laite ja asennus lisdvarusteet pois ulottuvuus jostakin lapset .
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SE — ANVANDARMANUAL
Specifikationer : Rackvidd upp till 150 meter , 32 valbara melodier , 4 volymer nivaer , séndare
med IP44 vattentalighet , minne funktion ( melodi och volym forbli sparad &ven efter driva
frankoppling)
Teknisk Parametrar : Spanning : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Volym : 25-85 dB , Frekvens : 433
MHz , Standby driva férbrukning ( mottagare ): <0,5 W , Séndare : CR2032 -batteri , Sdndning
effekt : <10 mW , Mottagare : aktiv fran en vagg uttag
Kontrollera beskrivning : 1. Légesknapp (melodi och ljus); 2. Knapp fér val av melodi; 3. Knapp
for volymkontroll)
Installation
1. Reng6r och torka yta dar du vill placera sandare .
Skal av en sida av den dubbelsidiga lim tejpa och klistra det till tillbaka av de sandare
Skal av de andra sida av de tejpa och ordentligt trycka de séndare till de utvald yta
Plugg de mottagare in i en makt uttag
Anvand knapparna 2 och 3 for att stalla in 6nskad melodi och volym .
Anvand knapp nr 1 for att stélla in varningsléage .
« Ringsignal + ljus : Né&r ringer , den melodi pjaser och indikatorn pa mottagare lyser
kontinuerligt .
« Ringer + blinkar : Nar ringer , den melodi pjaser och indikatorn pa mottagare blinkar .
* Ringande endast : Ljud varna utan ljus indikation .
« Blinkande endast : Tyst lage ( lamplig om du vill inte vara stors av buller ).
Sékerhet instruktioner :
o For sakerhet skal , manipulera inte med de enhet . Felaktig modifieringar maj skada de
produkten . Eventuella reparationer skall vara utférd av en kvalificerad service tekniker .
o De i drift rackvidd maj vara paverkas av hinder ( vaggar , metallkonstruktioner ) och kallor av
elektromagnetisk stérning.
Halla de enhet och installation tillbehéren ur na av barn .
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GR — EMXEIPIAIO XPHZHZ
MNpodiaypagég : EuBércia éwg 150 pétpa , 32 emAoyég peAwdieg , 4 Tépol eTTiTeda , MopTrég pe
avtoxn aTo vepd IP44 , pvrun Asiroupyia ( peAwdia Kal évTaon pévw atroBnKeUPEVO aKOpN Kal HETA
egouoia atmooUvdeon )
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Texvikog Napduerpor : Taon : AC 110-240 V, 50-60 Hz , ‘Evrtaon : 25-85 dB , ZuxvoTtnTa : 433
MHz , Avapovi e€ouaia katavéAwon ( 8ékng ): <0,5 W, Mopmég : Mmatapia CR2032 , Metddoon
10XUG : <10 mW , AékTng : TpopodoTeiTal atrd £vav Toixo utrodoxn
EAeyxog mepiypaen : 1. Kouptri Aeimroupyiag (peAwdia kal wg); 2. KoupTri emmiAoyrig peAwdiag; 3.
KoupTri pUBpiong éviaong
EykardoTtaon
1. KaBapioTe kal OTEYVWOTE TO ETTIPAVEIA OTTOU €0€IG BEAW va TOTTOBETACOW TO TTOUTIOG .
2. ®AoUda pakpid atré évag TTAeUpd Tou N SITTARG dYng CUYKOAANTIKGG Talvia kail padi auté aTo
THOW TOU O TTOPTTOG
3. ®AoUda pakpid atmd o GANOG TTAEUPE Tou O TaIvia kal oTaBePd TUTTOG O TTOPTTOG ETTAVW O€ O
EKAEKTOG ETTIPAVEIX
4. BOoya o d¢KTNG O€ pia duvapn utrodoxn
5. XpnoIYOTIOINOTE Ta KOUPTNG Op. 2 Kal 3 yia va puBpioeTe To emMBUUNTOG peAwdia kai évraon .
6. XpnolpotroIoTe To KOUpTT ap. 1 yia va puBuioeTe To AeiTtoupyia e1doTroinong .
* Koudouviopa + gwg : Otav Koudouvioua , To ueAwdia Beatpikd Eépya kal To SEiKTNG OTO
OEKTNG avABEl CUVEXWG .
o Koudouviopa + avaBooprivel : Otav koudoUviopa , To peAwdia Beatpikd épya kal To deikTng
07O JEKTNG AGUYEIG .
o Koudouviopa povo : HXog ouvayepuog Xwpig pwg VOeign .
* AvaBooBrvel pévo : ABdpuBn Asitoupyia ( KatdAANAN av dev BEAeIG va gioal evoxAsital aTrd
B66pupBo ).
Aoc@dAeia odnyieg :

o [a ao@dAeia Adyoug , unv TrapaBiddete pe o ouokeur] . AkatdAAnAn Tpotrotroifoeig Mdiog
BAGBN o TPoidv . OTIOIETBATIOTE ETTIOKEUEG Ba ETTPETTE Eival TTPAYUATOTIOIEITAI ATTO
£CEIDIKEUPEVO UTTNPETIa TEXVIKOG .

o O Aeitoupyikdg oeipd Mdiog gival eTTnpeadovtal atmd epTrédia ( ToiXoug , HETAAAIKEG
KOATOOKEUEG ) KOl TINYEG TOU NAEKTPOPAYVNTIKEG TTAPEUBOAEG.

e AloTipnon 0 GUOKEUN Kal eykatdoTaon afeooudp atd EKTaan Tou Traidid .

LT — NAUDOJIMO VADOVAS
Specifikacijos : Diapazonas iki 150 metry , 32 pasirenkami melodijos , 4 tomai lygiai , siystuvas
su IP44 atsparumu vandeniui , atmintis funkcija ( melodija ir garsumas likti iSsaugota net po galia
atjungimas )
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Techninis Parametrai : [tampa : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Garsumas : 25-85 dB , Daznis : 433
MHz , Budéjimo rezimas galia Suvartojimas ( imtuvas ): <0,5 W, Siystuvas : CR2032 baterija ,
Perdavimas Galia : <10 mW , Imtuvas : maitinamas nuo sienos lizdas
Valdymas aprasymas : 1. Rezimo mygtukas (melodija ir Sviesa); 2. Melodijos pasirinkimo
mygtukas; 3. Garsumo valdymo mygtukas
Irengimas
1. I18valykite ir iSdZiovinkite pavirSius kur tu norima patalpinti . siystuvas .
2. Nulupkite iSjungtas vienas puse i$ dvipusis klijai lipnia juosta ir klijuoti tai j atgal i$ tas siystuvas
3. Nulupkite iSjungtas tas kita pusé i$ tas lipnia juosta ir tvirtai spauda tas siystuvas ant tas
pasirinktas pavirSius
4. Kistukas tas imtuvas j galig lizdas
5. nustatyti , naudokite 2 ir 3 mygtukus . pageidaujamas melodija ir garsumas .
6. nustatyti , naudokite 1 mygtukg budéjimo rezimas.

* Skambéjimas + Sviesa : Kada skambéjimas melodija vaidina ir indikatorius ant imtuvas

Sviedia nuolat .
e Skambéjimas + mirkséjimas : Kai skambéjimas melodija vaidina ir indikatorius ant imtuvas
blyksniai .

e Skambéjimas tik : Garsas jspéjimas be Sviesa indikacija .

* Mirksintis tik : tylusis rezimas ( tinka jei tu nenori bati trikdo triukSmas ) .
Saugumas instrukcijos :
Uz saugumas priezasc¢iy , neklastokite su tas jrenginys . Netinkamas modifikacijos geguzés
Zala tas produktas . Bet koks remontas turéty bati atliko kvalifikuotas paslauga technikas .
The veikiantis diapazonas geguzés buti veikiami kliG¢iy ( sienos , metalinés konstrukcijos ) ir
Saltiniy i$ elektromagnetiniai trukdziai.
Laikyti tas jrenginys ir montavimas aksesuarai i$ pasiekti i$ vaikai .

LV — LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Specifikacijas : Diapazons [1dz 150 metriem , 32 izvéles iespé&jas melodijas , 4 s&jumi limeni ,
raiditajs ar IP44 Gdensizturibu , atmina funkcija ( melodija un skalums) paliek saglabats pat péc
jauda atvieno$ana
Tehniska Parametri : Spriegums : mainstrava 110-240 V, 50-60 Hz , Skalums : 25-85 dB ,
Frekvence : 433 MHz , GaidiSanas reZims jauda patérin$ ( uztvérgjs ): <0,5 W, raiditajs : CR2032
baterija , parraide jauda : <10 mW , uztvéréjs : ar stravas padevi no sienas kontaktligzda
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Kontrole apraksts : 1. ReZima poga (melodija un gaisma); 2. Melodijas izvéles poga; 3. Skaluma
reguléSanas poga
Uzstadisana
1. Notiriet un nosusiniet virsma kur tu vélas novietot , raiditajs .
Miza izslégts viens pusé no divpuséjais limi limlente un ndja to uz atpakal no tas raiditajs
Miza izslégts tas cits pusé no tas limlenti un stingri prese tas raiditajs uz tas izvéléts virsma
Kontaktdaks$a tas uztvéréjs nonakt speka kontaktligzda
Izmantojiet pogas Nr. 2 un 3, lai iestatitu vélamais melodija un skalums .
Izmantojiet pogu Nr. 1, lai iestatitu trauksmes rezims.

e Zvani$ana + gaisma : Kad zvana melodija lugas un indikators uz uztvéréjs nepartraukti

iedegas .

e ZvaniSana + mirgoSana : Kad zvana melodija lugas un indikators uz uztvéréjs mirgo .

e Zvani$ana tikai : Skana bridindjums bez gaisma norade .

* Mirgo$ana tikai : klusuma reZims ( piemérots ja tu nevélies bat traucé troksnis ) .
Drosiba instrukcijas :

o Prieks$ drosiba iemesli , nemaldiniet ar tas ierice . Nepareiza modifikacijas maijs bojajumi tas
produkts . Jebkurs remonts vajadzétu bat ko veic kvalificéts pakalpojums tehnikis .
The darbibas diapazons maijs bt $kérs|u ( sienas , metala konstrukcijas ) un avotu ietekmé
no elektromagnétiskie traucéjumi.
Saglabat tas ierice un uzstadisana aksesuari arpus sasniedzamiba no bérni .

o r WD

EE — KASUTUSJUHEND

Spetsifikatsioonid : Ulatus kuni 150 meetrit , 32 valitavat meloodiad , 4 kéidet tasemed , saatja

IP44 veekindlusega , malu funktsioon ( meloodia ja helitugevus) jaama salvestatud isegi parast

véimsus lahtiihendamine

Tehniline Parameetrid : Pinge : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Helitugevus : 25-85 dB , Sagedus :

433 MHz , Ootereziim vdimsus energiatarve ( vastuvétja ): <0,5 W , saatja : CR2032 patarei ,

edastus voimsus : <10 mW , vastuvétja : toitega seinast pistikupesa

Kontroll kirjeldus : 1. Reziiminupp (meloodia ja valgus); 2. Meloodia valimise nupp; 3.

Helitugevuse reguleerimise nupp

Paigaldamine

1. Puhastage ja kuivatage pind kus sina tahavad paigutada saatja .

2. Koori valja lulitatud (iks kilg kohta kahepoolne liim teip ja kleep seda tagasi kohta see saatja
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3. Koori vélja lllitatud see muu kiilg kohta see teipige ja kindlalt vajutage see saatja peale see
valitud pind
4. Pistik see vastuvétja véimule pistikupesa
5. Kasutage nuppe nr 2 ja 3, et seadistada soovitud meloodia ja helitugevus .
6. Kasutage seadistamiseks nuppu nr 1. hairereziim .
e Helin + valgus : Millal heliseb meloodia naidendid ja indikaator peal vastuvétja suttib
pidevalt .
e Helin + vilkumine : Millal heliseb meloodia naidendid ja indikaator peal vastuvétja vilgub .
e Helina ainult : Heli haire ilma valgus naidustus .
o Vilkuv ainult : vaikne reziim ( sobib kui sa ei taha olla mirast hairitud ) .
Ohutus juhised :
e Sest ohutus pdhjused , arge muutke koos see seade . Ebadige modifikatsioonid mai kahju
see toode . Igasugune remont peaks olema teostab kvalifitseeritud isik teenus tehnik .
See tegutsev vahemik mai olema takistuste ( seinad , metallkonstruktsioonid ) ja allikate m&ju
all kohta elektromagnetiline haire.
Hoidke see seade ja paigaldus aksessuaarid véljas ulatus kohta lapsed .

TR - KULLANIM KILAVUZU
Teknik Ozellikler : 150 metreye kadar menzil , 32 segilebilir melodiler , 4 cilt seviyeler , Verici IP44
su gegirmezlik 6zelligi ve hafiza ile . fonksiyon ( melodi ve ses seviyesi) geriye kalmak kaydedildi
esit sonrasinda gu¢ baglanti kesilmesi
Teknik Parametreler : Voltaj : AC 110-240 V, 50-60 Hz , Ses Seviyesi : 25-85 dB , Frekans : 433
MHz , Bekleme Modu gii¢ Tiketim ( alici ): <0,5 W , Verici : CR2032 pil , iletim Giig : <10 mW ,
Alici : guglendirilmis bir duvardan soket
Kontrol Agiklama : 1. Mod diigmesi (melodi ve 1sik); 2. Melodi segme diigmesi; 3. Ses seviyesi
kontrol dugmesi
Kurulum
1. Temizleyin ve kurulayin . ylizey Neresi Sen yerlestirmek istiyorum verici .
2. Soymak kapali bir taraf ile ilgili ¢ift tarafli yapistirici bant ve yapistirici onu geri ile ilgili o verici
3. Soymak kapali o diger taraf ile ilgili o bantlayin ve sikica basmak o verici lizerine o segilmis
ylzey
4. Fis o alici bir glice soket
5. Ayarlari yapmak igin 2 ve 3 numaral diigmeleri kullanin . istenen melodi ve ses seviyesi .
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6. Ayari yapmak igin 1 numarali diigmeyi kullanin . uyari modu.
e Zil sesi + 1s1k : Ne zaman ¢inlayan , melodi oyunlar ve gosterge lizerinde alici Strekli
yaniyor .
e Caliyor + yanip soniiyor : Ne zaman ¢inlayan , melodi oyunlar ve gésterge tzerinde alici
flaglar .
Zil sesi yalnizca : Ses uyari olmadan isik gosterge .
* Yanip sonlyor Sadece : Sessiz mod ( uygun) eder olmak istemiyorsun girlltiiden rahatsiz
olmus ) .
Emniyet talimatlar :

o lgin emniyet sebeplerden dolayi , kurcalamayin . ile o cihaz . Uygunsuz degisiklikler mayis
zarar o Uriin . Herhangi bir onarim. olmali olmak Nitelikli bir kisi tarafindan gergeklestirilir
hizmet teknisyen .

« O isletme menzil mayis olmak engellerden ( duvarlar , metal yapilar ) ve kaynaklardan
etkilenir ile ilgili elektromanyetik girigim.

e Kale o cihaz ve kurulum aksesuarlar disinda ulagsmak ile ilgili gocuklar .

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed)
waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the
product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the
environment. CZ — Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt
vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do elektroodpadu.
Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych

I zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostiedi. SK - Recyklacia:

Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu,

ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v

sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL — Recykling: Produkty

elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych),
lecz nalezy je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania
produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE -

Recycling: Elektronische und elektrische Produkte dirfen nicht im Hausmiill (Restmdill) entsorgt

werden, sondern mussen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende

der Produktlebensdauer gemaf den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie
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die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés
avec les déchets ménagers (ordures ménageres), mais doivent étre déposés dans les points de
collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément
a la législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti
elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono
essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische
producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het
elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los
productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada),
sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos
al final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el
medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser
descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletronicos. Elimine os residuos
no final da vida util do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio
ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a
haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell helyezni. A
hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjuk, 6vja a kdrnyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektricni proizvodi ne
smiju se odlagati u ku¢ni (mijeSani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad.
Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim propisima.
Molimo €uvaijte okoli§. S| - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke
odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo,
varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni
(meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog
veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo €uvajte Zivotnu sredinu. RO -
Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat),
ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la
sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - PeunknupaHe: EnekTpoHHUTE 1 eneKkTpuyeckute NpoaykTu He Tpsabea Aa
ce U3XBBLPNAT B GUTOBUTE (CMeceHWTe) oTnaabLK, a Aa ce npeAaBaT KaTo eNIeKTPOHeH
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oTnagbk. M3xBbprisiiiTe oTnagbLmMTe B Kpasi Ha eKCnroaTaLyoHHUsA CPOK Ha NpoAyKTa CbIMacHo
[AencTBaluMTe 3aKOHOBW pasnopenbu. Mons, onasearite okonHata cpena. UA - Mepepobka:
EneKTpoHHi Ta eneKkTpuyHi BUpobu He MoXxHa BukuaaTh B NobyToBi (3milaHi) Bigxoam, ix
noTpiGHO 3aaBaTh ik eNEKTPOHHI BiAXoAW. YTUnisyiTe BiAX0oAM Nicns 3akiHYEeHHS TepMiHY
cnyx6u Bupoby 3rigHo 3 YMHHUM 3akoHoAaBCTBOM. Byab nacka, 6epexite goskinns. DK -
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst vaern om
miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkaisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen
(sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita
jatteet tuotteen kayttdian lopussa voimassa olevan lainsaddannon mukaisesti. Ole hyva ja
suojele ympdristdad. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens
livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljoén. GR - AvakUkAwon: Ta
NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKG TTPOIOVTA BEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA (MIKTE)
ammoppippaTa, oAAG va Trapadidovtal wg NAEKTPOVIKG atréBAnTa. ATroppiyTe Ta amdéBAnTa oto
TEAOG TNG BIApKeIag wrig TOU TTPoIdVTOG oUNPWYVA HE TNV IoXUouoa vopobeaia. MapakaAoUue
TIpooTaTeEUaTE TO TTEPIBAAAOV. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami  buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas
Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti
aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives
(jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta
kalpoSanas laika beigdm saskana ar spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE
- Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete)
hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea
I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Dénlsiim:
Elektronik ve elektrikli Urlinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali, elektronik atik
c € olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari yriirliikteki yasal
diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity:
www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek splriuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na
né&j vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vetky
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poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com
PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie.
Deklaracja zgodnos$ci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen
der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce
produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de
conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto &€ conforme a tutte le direttive UE
applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan
alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este
producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracién de
conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE
que |he s&o aplicaveis. Declaragdo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a
termék megfelel az alkalmazand6 EU-irdanyelvek minden kévetelményének. EU megfeleldségi
nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje
se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje
vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS -
Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor
UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau npogykt
0TroBapsi Ha BCUYKW U3NCKBAHWS Ha npunoxumnte avpektuemn Ha EC. EC aeknapauus 3a
cboTBeTcTBME: www.winner-mobile.com UA - Lleit Bupi6 Bignosiaae Bcim BUMoram aupektus €C,
5K 4O HBOTO 3acTocoBYOThCA. [eknapauis signosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette
produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-
mobile.com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sitéd koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla
tillampliga EU-direktiv. EU-forsdkran om 6verensstammelse: www.winner-mobile.com GR - Auté 10
TTPOIGV CUPHOPPWVETAI HE OAEG TIG IoXUoUOEG 0dnyieg TNG EE. AjAwon cuppudpewong EE:
www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus.
ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES
direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu
Uriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-
mobile.com
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Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé

@ jakychkoliv dotazli se obratte na nasi technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek

otazok kontaktujte nasu technickd podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan
prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support
technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen
contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pongase en
contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso
suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tAmogatasunkkal. HR - Za sva
pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. SI - V primeru kakr$nihkoli vprasanj se obrnite na naso
tehni¢no podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO -
Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpocu ce
o6bpHeTe KbM HallaTa TexHudecka nogapbxka. UA - Y pasi 6yab-sikux 3anutaHb 3BepTantecs 4o
Hawwoi TexHiuyHoi niaTpumkun. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske
support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor,
vanligen kontakta var tekniska support. GR - Na otmroladrirote atropia, TTapakaAoUue
ETMKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKN Pag utroaTrpign. LT - Kilus klausimams, kreipkités | misy techning
pagalbg. LV - Jautadjumu gadijuma, l0dzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste
korral votke Gihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek
ekibimizle iletisime gegin.
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